VDA-Accompanying documant

Printed on:

19.10.2020

o v
i By : THIELEN Fade: 172
o - d Consignment No.: 20219960
Supplier - Plantc];oma:_l?gﬂ_t;sc GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. \; 91000157 i Customer - N, 521702 Storage location:

1

J oma-P”olytec GmbH

Hofelstrafie 17-19

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNC (BART}

Consumption Place:

Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~-Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidghti30, 096
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagcity
20487561 2517054000 9.600,00 piece 8 CO04400_MIP_2 E 550003893401
22.10.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TEA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 |
4 TBA-520921 1 - M7471 189 33 6(?6 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 i - M7472
7 TBA-520921 i - M7471 2.400,00 y»
B TBA-520945 40 - M7213 S-D]O']”)r} i4(7+ 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 L(
10 TBA-520921 1 - M7471 ]ZZ .2( D 2.400,00 |~
i1 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20487562 2510602101 3.200,00 piece §  C0L2086-MIP-2 D 550003962401
22.10.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 1&9?%?‘0—0 80, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 ( :Q] =
4 TBA-520921 1 - M7471£D 91 Y62 1.600,00 L
5 4315 20 - M7282 l 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 1221_724
20487563 2510602201 3.600,00 piece 8§  C012086-MIP-2 D 550003962601
22.10.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢,
2 4315 20 - M7282 lg\)mq.’-}o\ 60, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 U
5 4315 20 ~ M7282£blm,:)? L’epi 60,00
6 TRA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 IZZ'Ltaa
20487564 2517084100 8.000,00 piece §  CO08017-MIP-4 D 550003962701
22.10.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-5200921 1 - M7471 } 4.000,00 §,
2 TBA-520945 40 - M7213 L@,‘DZ };DZ 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 p
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
Y+ e
5 TBA-520945 40 - 47213 ‘(.9[ /:'L 100,00
6 TBA-520022 1 - M7472 \22.heD
20487565 5002024107 3.600,00 piece §  CO013854_MIP_1 C 550003809501
22.10.2020 29806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 ﬁ@ﬂ: TFION  3.600,00 Cp_'
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00 -
3 PE-Abschlufideckel VDA 4500 1 - M7124 _(’O]O'}?:} (1 IeeLes

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unsarer Im Intarnst unter http:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungshedingungen und des darin aufgefiihrten verl&ngerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fdr alle zukOnfiigen Lieferungen und Rilcklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdrticklich hisrauf berufen.
Wa deliver exclusively on the basis of aur Information available on the Internel at htto:/fwww.ioma-polvtec.de 1o find terms of dellvery and pavment and the prolonaed retention



Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

a A

Ti rt Order pr—
ranspo rde b"’,%

Mittente N° partita VA Data/ Date — .‘F’-
Sender VAT-ID-No,

401 - 916314 A

DHL. FREIGHT-JOMA POLYTEC

DHL FREIGHT-JOMA POLYTEC

20060 POZZUOLO MARTESANA (MI) NI

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto DLZUGUTULZ0UN 27

Collection address Order code

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal address

france dom, franca fabbrica 408 Z0 NA
frea domicila exworks BARIL

Destinatario N° partita IVA

Consignee VAT-ID-No. éd;;gr:gato l:lﬂ:{'le’iﬁ"m YIA DEI GLADIOLI 18
[(iiped [jédmamet | 70026 HMODUGND (BA)
MAGNA ITALI . cdonnnna] TEL '
ALIA Ofitaps O] 154
via dei ciclamini 4 s i
70026 HMODUGND BA

|L_popTh _FDA g_\fm
Assicurazione éotnpleméntare Numero di dossier

Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce G
Delivery address D;‘g 2: CE101006051228
Riferimenti del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance MIL-DE-0016400
Terminal di arrivo Numero telefenico
. Destination terminal Contact tel,
404 POZZUOLL D
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale 0 lordo i kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cusrency)
14 1151, 00
Segue bollla n.| 2020 401 200827 del 26/10/2920
DISCONTINUT

00380325945145574087 003B0325945145574084 00380325945148574100
00380325945145874117 00p80325945145574124 00380325945148574131

Peso tassabile in kE Totale peso lordo i k
Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. X onx o X = m! LM

Richiaste particolari f Specal consignments

Istruzioni particolari f Special instructions ~ Allegati / Enclosures
" \
~

Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario iMPORTANT —— t;pb o e {firma ge| mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be notéd Ghhd tamppmnrﬂ‘qﬁ};ﬁb] ...:,. amp aid signatiice ofsepdpr

upen delivery of the consignment, Damages not visibl Semdfly should Be'natified in WA LLELE]
Data { Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal ‘“‘{’)?3 ﬁﬁaﬁﬁéﬂﬁ% i, sncH7C2RS Modu gno (B A)
Orario [ Time CGrario / Time

17 01T 202y —,

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignea’s name in block letters

. / 3 i
"Ricr -ty e ?,SEEP\J;CII

ey

Veniica su quanta € qraiiiia
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).



